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SC915/ M2                                                    49738 

 

MOSQUITO REPELLENT BRACELET WITH CLOCK/ ARMBANDUHR MIT 
MÜCKENABWEHR/ BRACELET ANTI-MOUSTIQUE AVEC HORLOGE/  

MUGGEN AFWEER ARMBAND MET KLOK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instructions manual/ Bedienungsanleitung/ Mode d’emploi/ 

Gebruiksaanwijzing  

Before using the device, please read these instructions carefully and retain them for the 

future reference./ Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch 

Bewahren Sie SIE sorgfältig zum Nachlesen auf!/ Veuillez lire la notice avant d’utiliser le 

produit et la conserver pour référence ultérieure./ Lees deze gebruiksaanwijzing 

alstublieft voor het eerste gebruik, bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek 

voor toekomstige referentie! 
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WARNINGS  
 

1. Keep away from sources of heat, direct sunlight, humidity, water or other liquids.  

2. Do not operate it under high temperature. 

3. Do not immerse in water or any other liquids. 

4. Do not subject it to strong impacts and do not throw it. 

5. Do not drop, short-circuit, modify, disassemble or puncture it. 

6. It is not a toy. Keep out of reach of children and persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities. 

7. In case of abnormalities (bulge, heat, etc.) during charging, disconnect USB connector, stop using it 

and take it to a qualified technician.  

8. Do not try to repair the device. All the repairs must be made by a qualified technician. 

9. Disconnect it from USB connector after completion charge.  

10. Do not use during a thunderstorm.  
11. Do not approach sharp or metallic objects near the mosquito repellent bracelet  
 

PRODUCT DESCRIPTION 
 
 

Fig.1 

 

l 

1. LED clock 

2. Indicator LED  [Indicator colours: red (charging)/  

green (fully charged)/ blue: (Mosquito repellent mode)] 

3. Power on (to exit standby mode)/Time display/ UP key for  

time setting 

4. Time setting mode (long press to enter)/ Mosquito repellent mode key 

5. Sound output 

Accessory: 1 x USB cable (included)   
 
Technical specifications  

Charging voltage: DC5V       1A 

Battery type: 1 x polymer battery, 3.7V  90mAh (included)  

Frequency: 34Hz-70KHz 

 

BATTERY CHARGING 
CHARGING TIME FOR FULL CHARGE: About 30/ 45 minutes 

For the first time use, charge it for 2 hours. Proceed as below: 

1. Remove the bracelet (see illustration). 

2. Use the provided charging cable to connect the mosquito bracelet to a 

USB port of a computer, a cell phone charger (5V/1A) or any external 

battery (powerbanks). 

3. When charging, the indicator light is red. When the battery is fully 

charged, the indicator is green.  

 

IMPORTANT NOTES:   

- Make sure to unplug the USB charging cable once the battery is fully charged otherwise overcharging 

will shorten battery life. 

- To preserve your battery, please use the device until the battery discharges totally, and charge its 

maximum capacity during the 5 first times of use.  
-  If the device has not been used for a long time, please fully recharge it before use. 

English 
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OPERATION 
 

A. Wearing the bracelet  
 

The bracelet must be correctly fitted to your wrist.  

 

B. Clock setting 

1. Press the Power key (3) to display the current time. Note : The time displays for 

a few seconds (about 10-12 seconds) and then comes back into standby mode if 

no button is pressed. 

2. Press and hold the time setting key (4) till the hour digit flashes. 

3. Press key (3) to adjust. Press key (4) to confirm.  

4. The minute digit flashes. Repeat step 3. The time is set. 

 

C. Mosquito repellent function 

1. Press Power key (3) once to power on. The current time displays.  

2. Press the mosquito repellent mode key (4) to enter the mosquito repellent mode: 

“00” displays. 

3. Press key (4) a second time to get the first gear (fixed frequency: 62Hz): “01” 

displays.  

4. Press key (4) key a third time to get the second gear (34Hz) : “02” displays and 

the intensity is lowered.  

5. Press key (4) key a fourth time to lower the intensity again (Automatic sweep frequency: 

18.8KHz-70KHz): “03” displays. 

Note: For steps 3, 4 and 5, The indicator light is blue, remains solid blue for two seconds and flash 

once every ten seconds. 

6. Press key (4) a fifth time to power off : « 00 » displays again, the blue indicator is 

off and the anti-mosquito bracelet enters standby mode a few seconds later.  

 

The different mosquito repellent modes should be used under certain conditions. Please 

adjust the mode according to the relating parameters: 

- “01”: Outside mode (it is suggested to use for outdoor sports) 

- “02”: Inside mode 

- “03”: Sleep mode 

 
Note: Obvious effects will be felt after prolonged use. According to relevant tests, the bracelet cannot 

repel mosquitoes with 100% effect. The repellency rate in the effective range is about 98% and the 

effects may vary depending on the environment and use. 

 This product cannot replace pesticides. 

 Significant reduction of mosquitoes biting activity rate by 80%-90% 

 Effective range; 5-10m². 

 

SAFE INSTRUCTIONS FOR BATTERY  
 
ATTENTION 

 The lithium-polymer batteries can easily rupture, ignite, or explode when exposed to high 
temperatures, or direct sunlight.  

 Do not disassemble or modify the battery. The battery contains safety and protection devices, 
which, if damaged, may cause the battery to generate heat, explode or ignite. 
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 Since the battery cannot be removed from the product, please dispose of the product together 

with battery safely in the collection points intended for disposal of this kind of product.  Make 

sure that the battery has been completely discharged before disposing of the product.  

 

MAINTENANCE  

- Clean only with a dry cloth.  - It is important that no liquid reaches the inside of the unit. 

STORAGE: Store the product in low temperature, dry and ventilated place. 

WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. A selective collection 

system for this type of product is implemented by your local authorities. Please contact your local 

authorities to find out how and where collection takes place. These restrictions apply because 

electrical and electronic devices contain dangerous substances that have harmful effects on the 

environment or on human health and must be recycled. This symbol indicates that electrical and 

electronic devices are collected selectively. The symbol shows a waste container crossed out with 

an X symbol. 

 

Imported by EML – Trading name: Prodis  1 rue de Rome 93110 Rosny-sous-Bois-France/ Made in PRC 

Marketed by EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD 
 
 
 

SC915/ M2               49738      

5V   1 A/ 1 x Lithium polymer Battery- 3.7V, 90mAh  

S/N: SC91501202200001     Made in P.R.C. 

 

 

Importer : EML F-93110 Rosny-sous-Bois / Distributor: 

EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Germany 
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SC915/ M2                                                    49738 
 

WARNUNGEN  
1. Halten Sie es von Wärmequellen, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Wasser oder anderen 

Flüssigkeiten fern. 

2. Betreiben Sie es nicht bei hoher Temperatur. 

3. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. 

4. Vermeiden Sie starke Stöße und werfen sie es nicht. 

5. Lassen Sie sie nicht fallen. Nicht kurzschließen, modifizieren, zerlegen oder beschädigen. 

6. Es ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten fern. 

7. Im Fall von Anomalien (Ausbuchtung, Hitze etc.) während des Ladevorgangs trennen Sie den USB-

Stecker, stoppen den Einsatz und bringen Sie es zu einem qualifizierten Techniker. 

8. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Alle Reparaturen müssen von einem qualifizierten 

Techniker ausgeführt werden. 

9. Trennen Sie es vom USB-Stecker nach Abschluss des Ladevorgangs. 

10. Verwenden Sie es nicht während eines Gewitters. 

11. Nähern Sie sich nicht scharfen oder metallischen Gegenständen in der Nähe des 

Mückenschutzarmbandes. 

PRODUKTBEZEICHNUNG 
 

Fig.1 

 

1. LED-Uhr 

2. LED-Anzeige [Anzeigefarben: rot (Laden)/ grün (voll aufgeladen)/ blau: 

(Mückenschutzmodus)] 

3. Einschalten (um den Standby-Modus zu verlassen)/Zeitanzeige/  

UP-Tastefür für Zeiteinstellung 

4. Zeiteinstellungsmodus (langes Drücken zum Aufrufen)/ Taste für 

Mückenschutzmodus 

5. Tonausgabe 

Zubehör: 1 x USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten) 
 

Technische Spezifikationen 

Ladespannung: DC5V        1A 

Akku Typ:1 x Lithium- Polymer-Akku, 3,7V 90mAh (im Lieferumfang enthalten) 

Frequenz: 34Hz-70KHz 

 

AUFLADEN DES AKKUS 
LADEDAUER FÜR VOLLE LADUNG: ca. 30 - 45 Minuten 

Bei der ersten Verwendung laden Sie den Akku 2 Stunden lang auf. Gehen Sie 

wie folgt vor: 

1. Nehmen Sie das Armband ab (siehe Abb.). 

2. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel, um das Mückenschutzarmband an 

einen USB-Anschluss eines Computers, ein Handy-Ladegerät (5V/1A) oder 

einen externen Akku (Powerbank) anzuschließen.  
3. Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige rot. Wenn der Akku 

vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Anzeige grün. 

WICHTIGE HINWEISE: 

-  Stellen Sie sicher, dass Sie das USB-Ladekabel abziehen, sobald der Akku vollständig geladen ist, 

da sich sonst die Lebensdauer des Akkus durch Überladung verkürzt. 

-  Um den Akku zu schonen, verwenden Sie das Gerät bitte bis zur vollständigen Entladung 

des Akkus und laden Sie die maximale Kapazität während der ersten 5 Benutzungen auf.  

-  Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wurde, laden Sie es bitte vor der Benutzung 

vollständig auf. 

Deutsch

n 
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BETRIEB 
 

D. Anlegen des Armbands 
 

Das Armband muss korrekt an Ihrem Handgelenk sitzen. 

 

E. Einstellung der Uhr 

1. Drücken Sie die Power-Taste (3), um die aktuelle Uhrzeit anzuzeigen. Hinweis: 

Die Uhrzeit wird einige Sekunden lang angezeigt (ca. 10-12 Sekunden) und kehrt 

dann in den Standby-Modus zurück, wenn keine Taste gedrückt wird. 

2. Halten Sie die Zeiteinstelltaste (4) gedrückt, bis die Stundenziffer blinkt. 

3. Drücken Sie die Taste (3) zum Einstellen und die Taste (4) zum Bestätigen. 

4. Die Minutenziffer blinkt. Wiederholen Sie den Schritt 3, um die Minuten einzustellen. 

 

F. Mückenschutz-Funktion 

1. Drücken Sie die Power-Taste (3) einmal, um das Gerät einzuschalten. Die 

aktuelle Uhrzeit wird angezeigt.  

2. Drücken Sie die Taste für Mückenschutzmodus (4), um den 

Mückenschutzmodus zu aktivieren: "00" wird angezeigt. 

3. Drücken Sie die Taste (4) ein zweites Mal, um in den ersten Gang zu schalten 

(Festfrequenz: 62Hz): "01" wird angezeigt.  

4. Drücken Sie die Taste (4) ein drittes Mal, um den zweiten Gang (34 Hz) zu 

aktivieren: "02" wird angezeigt und die Intensität wird gesenkt.  

5. Drücken Sie die Taste (4) ein viertes Mal, um die Intensität weiter zu senken 

(automatische Sweep-Frequenz: 18,8KHz-70KHz): "03" wird angezeigt. 

 

Hinweis: Bei den Schritten 3, 4 und 5 leuchtet die Anzeige blau, bleibt zwei Sekunden lang 

konstant blau und blinkt alle zehn Sekunden einmal. 

 

6. Drücken Sie die Taste B ein fünftes Mal, um das Gerät auszuschalten: "00" wird 

wieder angezeigt, die blaue Anzeige erlischt und das Mückenschutzarmband 

schaltet einige Sekunden später in den Standby-Modus. 

 

Die verschiedenen Mückenschutzmodi sollten unter bestimmten Bedingungen verwendet 

werden. Bitte stellen Sie den Modus entsprechend den jeweiligen Parametern ein: 

- "01": Außen-Modus (für Sport im Freien empfohlen) 

- "02": Innen-Modus 

- "03": Schlaf-Modus 

 
Hinweis: Die Wirkung wird erst nach längerem Gebrauch spürbar sein. Einschlägigen Tests zufolge kann 

das Armband Mücken nicht zu 100 % abwehren. Die Abwehrrate im effektiven Bereich liegt bei etwa 

98 %, und die Wirkung kann je nach Umgebung und Verwendung variieren. 

 Dieses Produkt kann Insektenbekämpfungsmittel nicht ersetzen. 

 Signifikante Reduzierung der Mückenstiche um 80%-90%. 

 Wirkungsbereich: 5-10m². 
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR AKKU  
 

ACHTUNG 

 Lithium- Polymer-Akkus können leicht zerbrechen, sich entzünden oder explodieren, wenn sie 

hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.  

 Nehmen Sie den Akku nicht auseinander und modifizieren Sie ihn nicht. Der Akku enthält 

Sicherheits- und Schutzvorrichtungen, die bei Beschädigung zu Hitzeentwicklung, Explosion 

oder Entzündung des Akkus führen können. 

 Da der Akku nicht aus dem Produkt entnommen werden kann, entsorgen Sie das Produkt 

bitte zusammen mit dem Akku sicher in den für die Entsorgung dieser Art von Produkten 

vorgesehenen Sammelstellen.  Stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig entladen ist, 

bevor Sie das Produkt entsorgen.  

 

WARTUNG  

- Nur mit einem trockenen 

Tuch reinigen. 

 - Es ist wichtig, dass keine Flüssigkeit in das Innere des Geräts gelangt. 

LAGERUNG: Lagern Sie das Produkt bei niedriger Temperatur, an einem trockenen und belüfteten Ort. 

 

ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen. Für diese Art 

von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. Erkundigen Sie 

sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der Sammelstellen zu 

erhalten. Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen, die schädliche 

Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben, und müssen daher recycelt 

werden.  Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektro- und Elektronikgeräte über ein 

Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt eine Mülltonne dar, die durch ein Kreuz durchgestrichen 

ist. 

 

Importiert von EML – Marke PRODIS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich/ 

Hergestellt in der VRC   

Vermarktung durch EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 LANGENFELD, 

Deutschland 
 

 
 

SC915/ M2                          49738      

5V   1 A/ 1 x Lithium- Polymer-Akku, 3,7V 90mAh  

S/N: SC91501202200001Hergestellt in der VRC 

 

 

 

Importeur : EML F-93110 Rosny-sous-Bois/ Vertriebspartner: 

EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, 

Deutschland 
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AVERTISSEMENTS 
 

1. Tenir à l’écart de sources de chaleur, lumière solaire directe, humidité, eau ou autres liquides. 

2. Ne pas utiliser à des températures élevées. 

3. Ne pas immerger dans l'eau ou tout autre liquide. 

4. Ne pas soumettre à des chocs ou des chutes violentes. 

5. Ne pas laisser tomber, court-circuiter, modifier, démonter ou perforer. 

6. Ce n’est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants et des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites. 

7. En cas d’anomalies (bosse, chaleur, etc.) pendant la charge, débranchez le connecteur USB, cessez 

l’utilisation et consultez un technicien qualifié. 

8. Ne pas essayer de réparer l’appareil. Toutes les réparations doivent être effectuées par un technicien 

qualifié. 

9. Débranchez-la du connecteur USB après une charge complète.  

10. Ne pas utiliser pendant un orage. 

11. Ne pas approcher d’objets tranchants ou métalliques près du bracelet anti-moustiques 

 
DESCRIPTION DU PRODUIT  
 

Fig. 1 

 

 

1. Horloge LED 

2. Voyant LED [Couleurs du voyant : rouge (en charge) /vert (charge  
        complète) / bleu : (Mode répulsif pour les moustiques)] 

3. Allumer (pour quitter le mode veille) / Affichage de l’heure /  

       Touche HAUT pour le réglage de l’heure 

4. Mode de réglage de l’heure (appuyez longuement pour entrer) / Touche 

mode anti-moustiques 

5. sortie sonore 

Accessoire: 1 x câble USB (inclus) 
  
Spécifications techniques 

Tension de charge: 5V  1A 
Type de batterie: 1 x batterie lithium-polymère, 3,7 V 90 mAh (inclus) 
Fréquence : 34 Hz-70 kHz 

 
CHARGER LA BATTERIE 

TEMPS DE CHARGE POUR UNE CHARGE COMPLÈTE: Environ 30 / 45 minutes 
Lors de la première utilisation, chargez le bracelet anti-moustiques pendant 2 heures. Procédez 
comme suit :  

1. Retirez le bracelet (voir illustration). 

2. Utilisez le câble de recharge fourni pour connecter le bracelet anti-

moustique à un port USB d’un ordinateur, un chargeur de téléphone 

portable (5V/1A) ou à n’importe quelle batterie externe. 

3. Pendant la charge, le voyant lumineux est rouge. Lorsque la batterie est 

complètement chargée, il s'allume en vert. 
 
 
 
 

Français 
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REMARQUES IMPORTANTES: 

- Assurez-vous de débrancher le câble de charge USB une fois que la batterie est complètement chargée 

car en cas de surcharge la durée de vie de la batterie sera raccourcie. 

- Pour préserver votre batterie, veuillez utiliser l’appareil jusqu’à ce que la batterie se décharge 

totalement, et rechargez-la à sa capacité maximale lors des 5 premières utilisations. 

- Si l’appareil n’a pas été utilisé depuis longtemps, veuillez le recharger complètement avant 

utilisation. 

 
FONCTIONNEMENT 
 
A. Port du bracelet 
 
Le bracelet doit être correctement ajusté au poignet.  
 
B. Réglage de l’heure 

1. Appuyez sur la touche d’alimentation (3) pour afficher l'heure actuelle. 

Remarque : l’heure s’affiche pendant quelques secondes (environ 10 à 12 

secondes), puis le bracelet anti-moustique revient en mode veille si vous 

n'appuyez sur aucune touche. 

2. Appuyez et maintenez la touche (4) de réglage de l'heure enfoncée jusqu'à ce 

que le chiffre de l'heure clignote. 

3. Appuyez sur la touche (3) pour régler. Appuyez sur la touche (4) pour confirmer. 

4. Le chiffre de minutes clignote. Répétez l'étape 3. L’heure est réglée. 

 
C. Fonction anti-moustique  

1. Appuyez une fois sur la touche d’alimentation (3). L'heure actuelle s’affiche. 
2. Appuyez sur la touche mode anti-moustiques (4) pour passer en mode anti-

moustiques : “00” s'affiche. 
3. Appuyez une deuxième fois sur la touche (4) pour obtenir la première vitesse 

(fréquence fixe : 62 Hz) : “01” apparaît. 
4. Appuyez sur la touche (4) pour passer à la deuxième vitesse (34 Hz) : “02” 

apparaît et l'intensité est réduite. 
5. Appuyez sur la touche (4) pour la quatrième fois pour réduire à nouveau 

l’intensité (fréquence de balayage automatique : 18,8 KHz-70 KHz) : “03” 

s'affiche 

Remarque : pour les étapes 3, 4 et 5, le voyant est bleu, reste bleu fixe pendant deux secondes et clignote 
une fois toutes les dix secondes. 

6. Appuyez sur la touche (4) pour la cinquième fois pour éteindre : «00» s’affiche à 

nouveau, le voyant bleu s'éteint et le bracelet anti-moustique passe en mode 

veille quelques secondes plus tard. 
 
Les différents modes anti-moustiques doivent être utilisés dans certaines conditions. Veuillez régler le 
mode en fonction des paramètres ci-dessous : 
- “01” : mode extérieur (une utilisation pour les sports de plein air est recommandée) 
- “02” : mode intérieur 
- “03” : mode sommeil 
 
Remarque : Des effets manifestes se feront sentir après une utilisation prolongée. Selon les tests 

pertinents, le bracelet ne peut pas repousser les moustiques avec un effet à 100%. Le taux de répulsion 

dans la fourchette effective est d'environ 98 % et les effets peuvent varier en fonction de l'environnement 

et de l'utilisation.  
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 Ce produit ne peut pas remplacer les pesticides. 

 Réduction significative du taux d'activité de piqûre des moustiques de 80 à 90 % 

 Portée efficace : 5-10 m². 
 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA BATTERIE  
 
ATTENTION 

 Les batteries au lithium-polymère peuvent facilement se détériorer, s’enflammer ou exploser 
lorsqu’elles sont exposées à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil. 

 Ne pas démonter ou modifier la batterie. La batterie contient des dispositifs de sécurité et de 
protection, qui, si endommagés, peuvent entrainer la batterie à générer de la chaleur, 
exploser ou s’enflammer 

 Étant donné que la batterie ne peut pas être retirée du produit, veuillez jeter le produit avec la 
batterie en toute sécurité dans les points de collecte destinés à l’élimination de ce type de 
produit. Assurez-vous que la batterie a été complètement déchargée avant de jeter le produit. 

 
 
ENTRETIEN 

- Nettoyer l’appareil uniquement avec 

un chiffon sec. 

 

- Il est important d’éviter que tout produit ne pénétre à l’intérieur de l’appareil. 

STOCKAGE: Conservez le produit dans un endroit à basse température, sec et ventilé.  
 
ATTENTION: Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. 
Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, 
vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En 
effet, les produits électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses qui ont 
des effets néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. 
Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte 
sélective, il représente une poubelle sur roues barrée d’une croix. 
 
Importé par EML – enseigne Prodis, 1 rue de Rome 93110 ROSNY-SOUS-BOIS-France/ Fabriqué en 
R.P.C. 
Commercialisé par EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD 
 
 

 

SC915/ M2               49738      

5V   1 A/ 1 x batterie lithium-polymère- 3.7V, 90mAh   

S/N: SC91501202200001     Made in P.R.C. 

 

 

 

Importateur : EML F-93110 Rosny-sous-Bois / Distributeur: 

EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Germany 
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WAARSCHUWINGEN 
1. Uit de buurt houden van warmtebronnen, direct zonlicht, vochtigheid, water en andere vloeistoffen. 

2. Betreiben Sie es nicht bei hoher Temperatur. 

3. Niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen. 

4. Stel het niet bloot aan stevige impact en gooi er niet mee. 

5. Niet laten vallen, kortsluiten, aanpassen, uit elkaar halen of doorboren. 

6. Dit is geen speelgoed. Buiten het bereik van kinderen houden en personen met een verminderd fysiek, 

gevoelsmatig of mentaal vermogen. 

7. Im Fall von Anomalien (Ausbuchtung, Hitze etc.) während des Ladevorgangs trennen Sie den USB-

Stecker, stoppen den Einsatz und bringen Sie es zu einem qualifizierten Techniker. 

8. Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een 

gekwalificeerde technicus. 

9. Trennen Sie es vom USB-Stecker nach Abschluss des Ladevorgangs. 

10. Gebruik het niet tijdens een onweersbui. 
11. Naderen geen scherpe of metalen voorwerpen in de buurt van het muggenspray. 
 

PRODUCTBESCHRIJVING 
 

Fig. 1 

 

1. LED-klok 

2. LED-indicator [Indicatorkleuren: rood (laden) / 
      groen (volledig opgeladen) / blauw: (antimoustische modus)] 

3. Inschakelen (om stand-bymodus te verlaten)/ Tijdweergave / UPsleutel  
4. voor Tijdsaanpassings 

5. Tijdsaanpassingsmodus (druk op lengte om in te voeren)/ Antimoustische 
modus sleutel 

6. Geluidsuitvoer  

Accessoire: 1 x USB-kabel (inbegrapen) 
 

Technische specificities 
Oplaadspanning: DC5V         1A 

Batterijtype: 1 x polymeerbatterij, 3,7 V 90 mAh (inbegrepen) 
Frequentie: 34 Hz-70 KHz 

 

BATTERIJ OPLADER 
 Oplader TIJD VOOR DE VOLLEDIGE LADING: ongeveer 30 / 45 minuten 

Laad het voor het eerst 2 uur. Ga als volgt te werk:  

1. Verwijder de armband (zie afbeelding). 

2. Gebruik de meegeleverde oplaadkabel om de muggenarmband aan te 

sluiten op een USB-poort van een computer, een oplader voor mobiele 

telefoons (5V / 1A) of een externe batterij (stroombanken). 

3. Bij het oplader is het licht rood. Als de batterij volledig is opgeladen, wordt 

de indicator groen. 
 

BELANGRIJKE OPMERKING: 
- Zorg ervoor dat u de USB-oplaadkabel loskoppelt zodra de batterij volledig is opgeladen, de overbelasting 

of de levensduur van de batterij vermindert. 
- Gebruik het apparaat totdat de batterij volledig is ontladen en de eerste 5 keer volledig is opgeladen om 

de batterij te behouden. 
- Als het apparaat lange tijd niet is gebruikt, moet u het volledig opladen voordat u het gebruikt. 

Nederlands

e 
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HANDELINGEN 
 

A. Draag de armband 
 
De armband moet correct op de pols worden afgesteld. 
 
B. klok worden ingesteld 

1. Druk op de kracht sleutel (3) om de huidige tijd weer te geven. Opmerking: de tijd 

verschijnt een paar seconden (ongeveer 10-12 seconden) en keert terug in 

stand-bymodus als er geen sleutel wordt ingedrukt. 

2. Houd de tijdsaanpassings sleutel (4) ingedrukt totdat het uurcijfer knippert. 

3. Druk op de sleutel (3) om aan te passen. Druk op de sleutel (4) om te valideren. 

4. het aantal minuten knippert Herhaal stap 3. De tijd is ingesteld. 

 
C. verdrijving van muggen functie 

1. Druk eenmaal op de kracht sleutel (3) om in te schakelen. De huidige tijd wordt 

weergegeven. 
2. Druk op de verdrijving van muggen modus sleutel (4) om de Mosquito Repulsive 

Mode in te voeren: het scherm geeft “00” weer. 
3. Druk een tweede keer op de sleutel (4) om de eerste snelheid te verkrijgen 

(vaste frequentie: 62 Hz): “01” wordt weergegeven. 
4. Druk op de sleutel (4) is een derde keer om tweede snelheid (34 Hz) te halen: 

het scherm geeft “02” weer en de intensiteit wordt verlaagd. 
5. Druk op de sleutel (4) voor de vierde keer dat deze weer donker wordt 

(automatische scanfrequentie: 18,8 KHz-70 KHz): “03” wordt weergegeven. 

Opmerking: voor stap 3, 4 en 5 is de lichtindicator blauw, blijft twee seconden blauw en knippert eens in 
de tien seconden. 

6. Druk een vijfde keer op de B sleutel om hem uit te schakelen: « 00 » verschijnt 

opnieuw, het blauwe licht gaat uit en de mugarmband gaat een paar seconden 

later stand-by staan. 
 
De verschillende verdrijving van muggen modi moeten onder bepaalde omstandigheden worden gebruikt. 
Stel de modus in volgens de bijbehorende parameters : 

- “01”: exterieuremodus (gebruik voor exterieuresporten wordt aanbevolen)  
- “02”: interieurmodus 
- “03”: stand-bymodus 

 
Noot: Duidelijke effecten zullen worden gevoeld na langdurig gebruik. Volgens relevante tests kan de 
armband muggen niet met 100% effect afweren. De afstotingsgraad in het effectieve bereik is ongeveer 
98% en de effecten kunnen variëren afhankelijk van de omgeving en het gebruik. 
 

 Dit product kan geen pesticiden vervangen. 

 Significante vermindering van de activiteit van muggenbeten van 80 tot 90% 

 Effectief bereik; 5-10 m². 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ 
 

AANDACHT 

 Lithium-ion batterijen kunnen gemakkelijk barsten, ontbranden of exploderen bij blootstelling aan 
hoge temperaturen of in direct zonlicht. 

 Niet demonteren of de batterij aan te passen. De batterij bevat veiligheid en bescherming 
apparaten die, indien beschadigd, kan hitte, explosie of ontbranding veroorzaken. 

 Naarmate de batterij niet uit het product kan worden verwijderd, moet je veilig het product van de 
batterij te verwijderen bij de inzamelpunten om het beschikbaar zijn voor dit type product te 
maken. Voor het afvoeren van het product, zorg ervoor dat de batterij helemaal leeg is. 

ONDERHOUD 

- Reinig alleen met een droge 

doek. 

 

- Het is belangrijk dat er geen vloeistof in het apparaat. 

 

Opslag: Bewaar het product op een lage, droge en luchtige temperatuur. 

LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudelijk afval. Uw gemeente heeft een 
speciaal inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw gemeentehuis waar zich 
de speciaal hiervoor bestemde containers bevinden. Elektrische en elektronische producten 
bevatten namelijk bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor het milieu of voor de 
volksgezondheid en moeten worden gerecycled. Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en 
elektronische apparatuur speciaal moeten worden ingezameld. Het pictogram bestaat uit een 
doorkruiste container op wielen.  
 
Geïmporteerd door EML – Prodis merk, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankrijk/ Gemaakt 
in de VRC 
Op de markt gebracht door EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 
LANGENFELD, Duitsland 

 
 
 

SC915/ M2               49738      

5V   1 A/ 1 x 1 x polymeerbatterij - 3.7V, 90mAh  S/N: 

SC91501202200001     Made in P.R.C. 

 

 

Importeur : EML F-93110 Rosny-sous-Bois / Distributeur: 

EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, 

Duitsland  

 

 

 
 

 
 

 
 


